
548 J. FOR. SCI., 50, 2004 (11): 548–552

JOURNAL OF FOREST SCIENCE, 50, 2004 (11): 548–552

The first World Forestry Congress was held in Rome in
1926 and has generally taken place every six years since 
then. Gatherings serve as a forum for governments, uni-
versities, civil society and the private sector to exchange 
views and experiences and to formulate recommendations 
for implementation at national, regional and global levels. 
The Congress also provides an opportunity for the sector 
to produce an overview of the state of forests and forestry 
in order to discern trends, adapt policies and raise aware-
ness of issues among decision-makers, the public and 
other parties concerned.

Its functions are advisory, not executive, and partici-
pants attend the Congress in their personal capacity. The 
implementation of recommendations is a matter solely 
for those to whom they are addressed in light of their 
own particular circumstances – governments, interna-
tional organizations, scientific bodies and forest owners,
among others. The outcomes are brought to the attention 
of the FAO Conference which may consider endorsing, 
through a resolution, any declaration emanating from the 
Congress.

These prestigious events produce high quality papers, 
are recognized for their insightful deliberations and are 
known for reaching broad consensus on authoritative, 
although not binding, policy and technical advice to gov-
ernments and international organizations. 

The Congress:
–  brings together knowledge and experience to give guid-

ance on the formulation and implementation of forest 
policy;

–  expresses views which may help research organiza-
tions to identify future areas of study and international 
organizations to plan future work;

–  promotes the elaboration and world-wide acceptance 
of technical standards such as an international forestry 
terminology, a uniform classification of forestry litera-
ture, and consistent research methods.

Past congresses
I. Italy (1926)
II. Hungary (1936)
III. Finland (1949)
IV. India (1954)
V. USA (1960)
VI. Spain (1966)
VII. Argentina (1972)
VIII. Indonesia (1978)
IX. Mexico (1985)
X. France (1991)
XI. Turkey (1997)
XII. Canada (2003)

The Congress and FAO
FAO Council selects the host country in accordance 

with established criteria. Under the guidance of the Coun-
cil, it is fully involved in the preparation of the Congress, 
although the main responsibility for organization lies 
with the host government. In addition, FAO establishes 
an advisory committee of experts around the world to 
consult on the theme of the Congress, the structuring of the 
Technical Programme, and on the identification of invited
speakers and authors. It also appoints an Associate Secre-
tary-General to work with the Secretary-General from the 
host country to prepare for the Congress.

PRINCIPAL CONCLUSIONS –  
FORESTS, SOURCE OF LIFE

Forests are a source of life: for the planet, and for 
its people.

All societies are dependent on forests and trees, and 
have responsibilities for biodiversity, climate regulation, 
clean air, soil and water conservation, food security, wood 
and non wood products, energy services, medicines and 
cultural values.

The Congress is convinced that the needs of the planet 
and its people can be harmonized, and that forests have 
enormous potential to make a vital contribution to en-
vironmental security, poverty alleviation, social justice, 
enhancement of human wellbeing, equity for present and 
future generations.

The Congress is impressed by the notable progress to-
wards this end by development of principles and practice, 
concepts and tools; within global and regional treaties and 
national programmes; through varied partnerships among 
governments, international organizations, corporations, 
and nongovernmental organizations; and in a variety of 
activities at the local level, notably those involving com-
munities in ownership, decision making and management, 
increasing the scope for enhancing their livelihoods.

At the same time, the Congress is deeply disturbed that 
permanent forest loss and degradation, largely due to 
activities outside the forest sector, continue at an alarm-
ing level. If current threats to forests continue, all human 
life will suffer. People in countries with low forest cover, 
indigenous peoples and local communities are particularly 
vulnerable. There is a need to address the widening gap 
between present trends and the potential of forests to con-
tribute to the societal agenda, given increasing demand for 
forest products and services.

By harmonizing the needs of people and of the planet 
for forests, the world can progress along the path of 
sustainable development. But this harmonization can-
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not be achieved by the forest community alone. Bridges 
must be built with other sectors of society and a variety 
of actors.

The Congress calls on everyone for urgent and deep 
commitment to sustain this long-term process.

We envision a future with:
SOCIAL JUSTICE, where poverty is alleviated, live-

lihoods sustained, food and fuelwood secured, tenure 
rights and ownership recognized, and access to resources 
assured; where rights and benefits for forest workers are
enhanced, gender equity is attained, inter-generational 
equity is pursued, and where access to education, training 
and health services is guaranteed, traditional knowledge 
is respected, and peace prevails.

ECONOMIC BENEFITS, where the full value of 
renewable and environmentally friendly forest products 
and services is recognized and leads to a flow of benefits,
where sustainable forest management is profitable, where
compensation mechanisms are established, and where the 
forest products industry operates competitively.

HEALTHY FORESTS which supply the full spectrum 
of products and services whilst conserving soils, maintain-
ing biodiversity, regulating climate, sequestering carbon; 
where forest fragmentation is decreasing, deforestation 
is reduced, degradation is halted, and forest cover is 
increasing.

RESPONSIBLE USE, where forest resources are ef-
ficiently used and processed, and where consumption is
sustainable.

And where:
GOVERNANCE is participatory, transparent and 

accountable; management and decision-making are 
decentralized, people are empowered, and partnerships 
flourish.

INTERGOVERNMENTAL DELIBERATIONS on 
forests have advanced to action.

RESEARCH, EDUCATION and CAPACITY BUILD-
ING foster better understanding: of forest benefits and
dynamics, of the complex relationship between ecosys-
tems and human well-being, and of the impacts of human 
activities and management on forests.

Congress participants are determined to accelerate 
progress in closing the gap between the present situation 
and the long-term vision outlined above. This is in the 
collective interest of all. We recognize that forests exist 
within larger landscapes, are vitally connected to other 
sectors, and that they cannot be treated as enclaves in an 
interdependent biosphere.

To realize this vision, Congress participants highlight 
the following prerequisites:
–  sustained political commitment and adequate financ-

ing;
–  a strong, responsible forest sector;
–  bridges with other actors and sectors;
–  sustained and more effective international coopera-

tion;

–  policies based on best available science and informa-
tion;

–  competencies to address issues of complexity and 
multiple objectives;

–  recognition of the considerable capital of culture, 
knowledge and good practice of indigenous peoples 
and local communities;

–  management of forests and trees at local and regional 
scales, interfacing with human settlements, agro-for-
estry systems, non-wood forest resources and other 
natural resources systems.

Congress participants commit themselves, and 
urge the world community, to actively pursue the 
above prerequisites and to accelerate progress 
through promotion of the following strategies and 
actions:

POLICY, INSTITUTIONAL and GOVERNANCE 
FRAMEWORKS
–  Formulate and enforce legislation that relates to sus-

tainable forest management.
–  Recognize and respect the rights of owners, indigenous 

peoples, users and workers; and protect cultural values.
–  Establish effective governance arrangements for ensuring 

meaningful participation and equitable sharing of benefits,
and for facilitating a diversity of models conferring tenure 
and access to resources reflecting local context.

–  Develop forest policies and implement programs to 
reduce deforestation and forest degradation in coher-
ence and synergy with policies of related sectors.

–  Encourage positive incentives and discontinue incen-
tives that are impediments.

PARTNERSHIPS
–  Draw upon the energy and talent of youth in pursuing 

sustainable forest management.
–  Encourage collaborative partnerships involving wo-

men, forest owners, indigenous peoples, nongovern-
mental organizations, local communities, industry and 
public agencies.

–  Foster active international and regional partnerships, 
including those between public and private institu-
tions.

RESEARCH, EDUCATION and CAPACITY BUILDING
–  Implement comprehensive education and extension 

programs designed to promote innovation at all levels 
and strengthen positive behaviour and attitudes toward 
forests.

–  Reform education curricula to address inter-discipli-
nary dimensions, as well as global and regional con-
siderations.

–  Realize the potential synergy between traditional and 
scientific knowledge.

–  Increase investment in research, dissemination of infor-
mation, and learning processes that underpin all these 
strategies.
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MANAGEMENT
–  Develop and disseminate methodologies for assessing, 

reporting and managing the complete array of forest 
products.

–  Promote the reconcilation of uses and activities for 
adding value to forest goods and services.

–  Improve watershed management, intensify forest 
landscape restoration and rehabilitation activities: to 
support livelihoods, increase forest cover, enhance 
biological diversity and functionality, and minimize 
the impact of invasive alien species.

–  Promote planted forests and planting of trees outside 
forest systems, including in urban areas, which make 
a contribution to sustainable development.

–  Prevent, manage and combat forest fires, and restore
forestlands as appropriate.

MONITORING
–  Foster mutual recognition of criteria and indicator proc-

esses and certification schemes, which include social,
cultural, environmental and economic dimensions of 
sustainable forest management.

–  Develop tools for better monitoring, assessing and 
reporting on the state of forests and on achieving the 
balance between the needs of people and the planet.

Congress participants resolve to pursue the above 
vision and strategies with renewed vigour and commit-

ment to ensure that forests make a strong contribution 
to achieving the Millennium Development Goals and 
other internationally agreed targets.

The Congress invites all governments, related agencies, 
professional organizations, private companies and cooper-
atives, communities and individuals to urgently, and with 
full commitment, pursue the vision and strategies of this 
Statement. The Congress also requests that they promote 
these strategies with related professional communities 
and organizations in other sectors, in order to consolidate 
resources and efforts in realizing these goals.

The Congress requests FAO to present an assessment of 
progress on the strategies outlined in this Statement to the 
XIII World Forestry Congress and, in the interim, promote 
the statement through other relevant fora.

The Congress expresses its sincere appreciation and 
gratitude to Natural Resources Canada and to Ministère 
des Ressources naturelles, de la Faune et des Parcs du 
Québec, who together have formed the Host Institution, as 
well as to FAO and all the people and organizations who 
have made this Congress possible.

The Congress invites Canada to promote this Statement 
to relevant bodies, in order to achieve the commitment 
required at all levels for pursuing this vision.

28 September 2003

Závěry XII. světového lesnického kongresu

Lesy jsou zdrojem života: pro planetu i pro její 
obyvatele

Každá společnost je závislá na lesích a stromech, má 
zodpovědnost za biologickou rozmanitost, regulaci kli-
matu, čistý vzduch, ochranu půdy a vody, potravinovou 
bezpečnost, dřevo a  ostatní nedřevěné produkty, energe-
tické služby, léčiva i kulturní hodnoty. 

Kongres je přesvědčen, že potřeby planety a jejích 
obyvatel mohou být v souladu a že lesy mají obrovský 
potenciál přispět zcela zásadně k environmentální bez-
pečnosti, odstranění chudoby, k sociální spravedlnosti, 
ke zvýšení blahobytu lidstva, a to jak pro současné, tak  
i pro budoucí generace.

Kongres vyjádřil spokojenost nad pozoruhodným 
pokrokem při rozvoji principů, konceptů, nástrojů  
a praktických postupů při obhospodařování lesů; nad 
uzavřenými globálními a regionálními smlouvami  
a závazky a nad existujícími národními programy; nad 
pokrokem dosaženým prostřednictvím nejrůznějších 
partnerství mezi vládami, mezinárodními organizace-

mi, korporacemi, nevládními organizacemi; nad řadou 
aktivit na místní úrovni, především těch, které vyzý-
vají komunity k odpovědnosti za vlastnictví, rozhodo-
vání a řízení a zvyšující se zaměření na zlepšení jejich 
blahobytu.

Současně však je kongres hluboce znepokojen trvalou 
ztrátou lesů a jejich degradací v některých částech světa, 
které pokračují alarmujícím způsobem, většinou v dů-
sledku činností mimo sektor lesního hospodářství. Jest-
liže současné škody na lesích budou pokračovat, utrpí 
všechno živé. Lidé v zemích s nízkou lesnatostí, původní 
obyvatelstvo a místní komunity jsou zvláště zranitelné. 
Je potřebné se vypořádat s rozšiřující se propastí mezi 
současnými trendy a potenciálem lesů přispět k sociální 
agendě vzhledem ke vzrůstajícímu požadavku na lesní 
produkty a služby.

Harmonizací požadavků lidí a planety na lesy může 
svět pokročit na cestě k trvalé udržitelnosti a rozvoji. 
Tato harmonizace však není pouze v rukou lesnické ko-
munity – důležitou roli hrají ostatní sektory a rozmanité 
zainteresované strany.



J. FOR. SCI., 50, 2004 (11): 548–552 551

Kongres vyzývá každého k naléhavému a odpovědnému 
závazku k udržení tohoto dlouhodobého procesu.

Naše vize budoucnosti je spojena:
SE SOCIÁLNÍ SPRAVEDLNOSTÍ, při které se zmírní 

chudoba, bude trvale zachováno živobytí, zajištěna 
potrava a palivo, uznána práva držby a vlastnictví  
i umožněn přístup ke zdrojům; kde se zvýší práva  
a výhody lesních dělníků, bude se dodržovat rovnost mezi 
pohlavími a dbát o rovnost mezi generacemi a kde bude 
záruka přístupu ke vzdělání, ke zvyšování kvalifikace 
a zdravotnictví, budou se respektovat tradiční znalosti  
a bude zachován mír.

S EKONOMICKÝMI PŘÍNOSY, při nichž dojde  
k plnému uznání hodnoty obnovitelných a ekologicky 
šetrných lesních produktů a funkcí, což povede k řadě 
výhod; trvale udržitelné hospodaření v lesích bude 
ziskové, budou vybudovány mechanismy pro kompenzace 
a odvětví zpracovávající lesní produkty bude konkuren-
ceschopné. 

SE ZDRAVÝMI LESY, které poskytují celé spektrum 
produktů a funkcí, přičemž chrání půdu, uchovávají 
biologickou rozmanitost, regulují klima, pohlcují uhlík; 
kde se snižuje rozdrobenost lesů, omezuje odlesňování, 
dochází k zastavení degradace a plocha lesů se zvětšuje.

S ODPOVĚDNÝM VYUŽÍVÁNÍM, kde lesní zdroje 
jsou efektivně využívány a obhospodařovány a kde 
spotřeba je trvale udržitelná.

A kde:
VÝKONNÁ MOC je spojena s účastí všech, je trans-

parentní a zodpovědná, management a  rozhodovací 
procesy jsou decentralizovány, lidé mají příslušné 
zplnomocnění a vzkvétá partnerství.

MEZIVLÁDNÍ DOHODY o lesích se posunují směrem 
k činům.

VÝZKUM, VZDĚLÁVÁNÍ A VYTVÁŘENÍ MOŽ-
NOSTÍ podporují lepší pochopení přínosů lesů a jejich 
dynamiky, komplexního vztahu mezi ekosystémy a lid- 
ským blahobytem i vlivu aktivit člověka a jeho hospo-
daření na lesy.

Účastníci kongresu jsou rozhodnuti urychlit proces pře-
klenutí rozdílu mezi současnou situací a uvedenou dlou- 
hodobou vizí. To je ve společném zájmu všech. Uzná-
váme, že lesy existují jako součást větších krajinných 
celků, jsou propojeny životně důležitými svazky s ostat-
ními sektory a že s nimi nelze zacházet jako s enklávami 
ve vzájemně závislé biosféře.

Pro realizaci této vize zdůrazňují účastníci kongre-
su následující předpoklady:
–  Trvalost politického závazku a přiměřené financování.
–  Silný a zodpovědný sektor lesního hospodářství.
–  Propojení s ostatními aktéry a sektory.
–  Trvalá a efektivnější mezinárodní spolupráce.
–  Politiky založené na nejlepších dostupných vědeckých 

poznatcích a informacích.

–  Kompetence k zaměření se na komplexní otázky a více- 
účelové cíle.

–  Uznání značné hodnoty kultury, znalostí a správného 
způsobu jednání původních obyvatel a místních komu-
nit.

–  Hospodaření v lesích v místním a regionálním měřítku 
a v souladu s osídlením, systémy agrolesnictví, mimo-
produkčních lesních zdrojů a ostatními systémy pří-
rodních zdrojů.

Účastníci kongresu se zavázali aktivně prosazovat 
zmíněné požadavky a zrychlit postup tím, že budou 
podporovat následující strategie a opatření, k čemuž 
naléhavě vyzývají i světové společenství:

POLITICKÝ, INSTITUCIONÁLNÍ A VLÁDNÍ RÁMEC
–  Formulovat a uvádět v účinnost legislativu, která se 

vztahuje k trvale udržitelnému obhospodařování lesů.
–  Uznávat a respektovat práva vlastníků, původního 

obyvatelstva, uživatelů a pracovníků; chránit kulturní 
hodnoty.

–  Položit základy účinnému způsobu vládnutí tak, aby byla 
zajištěna smysluplná spoluúčast a spravedlivé sdílení 
užitků a umožněna existence spektra modelů vlastnictví 
a přístupů ke zdrojům reflektujícím místní poměry.

–  Vytvářet lesnické politiky a implementovat programy 
k omezení odlesňování a degradace lesů v souladu  
a v synergii s politikami souvisejících sektorů.

–  Podporovat pozitivní spolupráci a přestat podporovat 
podněty, které jsou ve skutečnosti na překážku věci.

PARTNERSTVÍ
–  Snahu o dosažení trvale udržitelného obhospodařování 

lesů stavět na energii a talentu mládeže.
–  Podporovat spolupráci založenou na partnerství zahr-

nujícím ženy, vlastníky lesů, původní obyvatelstvo, 
nevládní organizace, místní komunity, průmysl a ve-
řejný sektor.

–  Usilovat o mezinárodní a regionální partnerství včetně 
partnerství veřejných a soukromých institucí.

VÝZKUM, VZDĚLÁVÁNÍ A BUDOVÁNÍ KAPACIT
–  Implementovat komplexní programy vzdělávání  

a rozšiřování vzdělání s cílem podnítit inovace na  
všech úrovních a podpořit pozitivní chování a přístup 
k lesům.

–  Reformovat studijní programy tak, aby odrážely inter-
disciplinární rozměr stejně jako globální a regionální 
uvažování.

–  Uskutečnit možnou souhru tradičních a vědeckých 
poznatků.

–  Zvýšit investice do výzkumu, šíření informací a vzdě-
lávacích procesů k podpoře všech těchto strategií.

HOSPODAŘENÍ
–  Vyvíjet a rozšiřovat metody hodnocení, podávání zpráv 

a hospodaření s celým spektrem lesních produktů.
–  Podporovat činnosti, které lesním produktům a službám 

dodávají přidanou hodnotu.
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–  Zlepšit hospodaření v povodích, zintenzivnit aktivity 
vedoucí k obnově krajiny; podporovat obživu, zvyšovat 
pokryvnost lesů, podporovat biologickou rozmanitost 
a funkčnost a minimalizovat vliv cizorodých invaziv-
ních druhů.

–  Podporovat plantáže a výsadbu stromů vně lesních 
ekosystémů včetně městských oblastí, které také při-
spívají k trvale udržitelnému rozvoji.

–  Předcházet lesním požárům, zvládat je a bojovat s nimi 
a vhodně obnovovat spálenou lesní půdu.

MONITORING
–  Podporovat vzájemné zjišťování kritérií a ukazatelů 

procesů a certifikačních schémat, které zahrnují sociál-
ní, kulturní, environmentální a ekonomické rozměry 
udržitelného hospodaření v lesích.

–  Rozvíjet nástroje pro lepší monitoring, hodnocení  
a podávání zpráv o stavu lesů a dosahování vyrovna-
nosti mezi potřebami lidí a planety.

Účastníci kongresu jsou odhodláni sledovat zmíně-
nou vizi a strategie s novou rozhodností a obnovenými 
závazky zajistí, že lesy budou významným příspěv-
kem k dosažení Rozvojových cílů milénia a ostatních 
mezinárodně odsouhlasených cílů.

Kongres vyzývá všechny vlády, příslušné agentury, 
profesní organizace, soukromé společnosti a družstva, 
komunity i jednotlivce, aby se urgentně a s plnou odpo-
vědností zabývali vizemi a strategiemi tohoto usnesení. 
Kongres také požaduje, aby tyto strategie byly všemožně 
podporovány společně s dotčenými profesními komuni-
tami a organizacemi v ostatních sektorech se záměrem 
spojit zdroje a  úsilí pro realizaci těchto cílů. 

Kongres žádá FAO, aby předložilo hodnocení pokroku 
strategií nastíněných v tomto Prohlášení ke XIII. světo-
vému lesnickému kongresu a prozatím podpořilo prohlá-
šení skrze ostatní relevantní fóra.

Kongres vyjadřuje upřímnou pochvalu a vděčnost úřadu  
pro přírodní zdroje Kanady (NRC) a Ministerstvu přírod-
ních zdrojů, divoké zvěře a parků Quebecu, které byly 
společnými hostiteli, stejně jako organizaci FAO a všem 
organizacím a jednotlivcům, kteří umožnili, aby se tento 
kongres konal.

Kongres vyzývá Kanadu, aby podpořila prosazení 
tohoto prohlášení u relevantních orgánů, aby na všech 
úrovních přijaly závazky požadované pro uskutečňování 
této vize.

 Ing. KAREL VANČURA, CSc.
  Doc. RNDr. STANISLAV VACEK, DrSc.


